
GENESIS

FYRSTA BOK MOSE
Skopun heims ogfrumsaga

i2Jor6in let af ser spretta graen gros,

jurtir me6 saedi i, hverja eftir sinni tegund,

og aldintre me3 sae6i i ser, hvert eftir sinni

tegund.

Og Gu6 sa, ad })a5 var gott.

^^I>a6 var5 kveld og |>a6 var3 morgunn,

hinn pn6]i dagur.

i*Gu5 sagdi:

„Ver6i Ijos a festingu himinsins, sl6 pSLU

greini dag fra nottu og seu til takns og til

a6 marka ti6ir, daga og ar.^^Og.{)au sen

Ijos a festingu himinsins til a5 lysa jord-

ina."

Og J)a3 vard svo.

*^Gu3 gjorSi tvo stom Ijosin: hi6 staerra

Ij6si6 til ah ra5a degi og hi6 minna Ij6si6

til 3l6 rada nottu, svo og stjomurnar. *^Og

Gu5 setti J)au a festingu himinsins, a5 J)au

skyldu lysa jorSinni *®og rada degi og

nottu og greina sundur Ijos og myrkur.

Og Gu6 sa, a6 J)a6 var gott.

*^I>a6 var6 kveld og pad var6 morgunn,

hinn fj6r6i dagur.

20Gu6sag6i:

„Votnin verdi kvik af lifandi skepnum,

og fuglar fljugi yfir jordina undir festingu

himinsins."

2^1>a skapadi Gud hin stom lagardyr og

allar hinar lifandi skepnur, sem hraerast og

votnin eru kvik af, eftir |)eirra tegund, og

alia fleyga fugla eftir |)eirra tegund.

Og Gud sa, ad })ad var gott.

^^Og Gud blessadi |)au og sagdi:

„Frj6vgist og vaxid og fyllid votn sjav-

arins, og fuglum fjolgi a jordinni."

2^1>ad vard kveld og |>ad vard morgunn,

hinn fimmti dagur.
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Skopun heimsins

1 H upphafi skapadi Gud himin og jord.

^ ^Jordin var pA aud og torn, og myrkur

grufdi yfir djupinu, og andi Guds sveif yfir

votnunum.

^Gud sagdi:

„Verdi ljos!"

Og |)ad vard ljos.

"^Gud sa, ad Ijosid var gott, og Gud
greindi Ijosid fra myrkrinu. ^Og Gud kall-

adi Ijosid dag, en myrkrid kalladi hann

nott.

I>ad vard kveld og \>3l6 vard morgunn,

hinn fyrsti dagur.

^Gud sagdi:

„Verdi festing milli vatnanna, og hun
greini votn fra votnum."

^I>a gjordi Gud festinguna og greindi

votnin, sem voru undir festingunni, fra

{)eim votnum, sem voru yfir henni. Og {)ad

vard svo.

*Og Gud kalladi festinguna himin.

I^ad vard kveld og })ad vard morgunn,

hinn annar dagur.

^Gud sagdi:

„Safnist votnin undir himninum i einn

stad, svo ad {)urrlendid sjaist."

Og J)ad vard svo.

*"Gud kalladi J)urrlendid jord, en safn

vatnanna kalladi hann sj6.

Og Gud sa, ad pad var gott.

"Gud sagdi:

„Lati jordin af ser spretta graen gros,

sadjurtir og aldintre, sem hvert beri avoxt

eftir sinni tegund med saedi i a jordinni,"

Og {)ad vard svo.



GENESIS 1, 2

2*Gu5 sag6i:

„Jor5in lei6i fram lifandi skepnur,

hverja eftir sinni tegund: fena6, skri6-

kvikindi og villidyr, hvert eftir sinni teg-

und."

Og p2i6 var6 svo.

^^Gu6 gjor6i villidyrin, hvert eftir sinni

tegund, fenaSinn eftir sinni tegund og alls

konar skri6kvikindi jar6arinnar eftir sinni

tegund.

Og Gud sa, a6 psi6 var gott.

"Gudsagdi:
„V6r viljum gjora manninn eftir vorri

mynd, likan oss, og hann skal drottna yfir

fiskum sjavarins og yfir fuglum loftsins og

yfir fena6inum og yfir villidyrunum og
yfir ollum skri6kvikindum, sem skrida a

jor6inni."

^^Og Gu6 skapa6i manninn eftir sinni

mynd, hann skapa6i hann eftir Gu3s
mynd, hann skapadi \>au karl og konu.
^®0g Gu6 blessaSi {>au, og Gu6 sagSi

vi6 ]5au:

„Veri6 frjosom, margfaldist og uppfyll-

i6 jor6ina og gj6ri6 ykkur hana undirgefna

og drottni6 yfir fiskum sjavarins og yfir

fuglum loftsins og yfir ollum dyrum, sem
hrgerast a j6r6inni."

^*Og Gu6 sagSi:

„Sja, eg gef ykkur alls konar sa5berandi

jurtir a allri j6r6inni og alls konar tre, sem
bera avoxtu med sae6i i. Pad se ykkur til

fxdii. '°Og ollum villidyrum og ollum

fuglum loftsins og ollum skri6kvikindum a

jor6inni, ollu pwi, sem hefir lifandi sal, gef

eg oil gros og jurtir til fae6u."

Og |)a6 var6 svo.

^^Og Gu6 leit allt, sern hann hafSi gjort,

og sja, })a6 var harla gottr—~Z^
Pa6 var6 kveld og pa6 var6 morgunn,

hinn sjotti dagur.

^y ^I>annig algjorSist himinn og j6r6 og oil

^ |)eirra pry6i.

^Gu6 lauk a hinum sjounda degi verki

sinu, er hann haf6i gjort, og hvildist hinn

* Ahebr.iJahve.

sjounda dag af ollu verki sinu, er hann
haf6i gjort.

^Og Gu6 blessaSi hinn sjounda dag og

helgaSi hann, }>vi a6 a honum hvildist Gu6
af verki sinu, sem hann haf6i skapa5 og
gjort.

"•f^etta er sagan um uppruna himins og

jar6ar, er pau voru sk6pu6.

Sagan um Paradis

^I>egar Drottinn* Gu6 gjor6i jordina og

himininn, var enn alls enginn runnur

merkurinnar til a jor6inni, og engar jurtir

spruttu enn a morkinni, {>vi sl6 Drottinn

Gu6 haf6i ekki enn lati6 rigna a j6r6ina og

engir menn voru til J)ess a.6 yrkja hana, ^en

J>oku lag6i upp af j6r6inni, og vokva6i hun
allt yfirborS jardarinnar. ^I>a mynda^i
Drottinn Gud manninn af leiri jar6ar og

bles lifsanda i nasir hans, og })annig var6

madurinn lifandi sal.

® Drottinn Gu6 planta6i aldingar5 i Ed-

en langt austur fra og setti ]>ar manninn,

sem hann hafdi myndaS. ^Og Drottinn

Gu6 let upp vaxa af jor6inni alls konar tre,

sem voru girnileg a a6 lita og g66 ad eta af,

og lifsins tre i mi5jum aldingardinum og

skilningstred g65s og ills.

^''Fljot rann fra Eden til a6 vokva ald-

ingardinn, og J>adan kvisladist pad og var5

a6 fjorum storam. ^^Hin fyrsta heitir Pis-

on; hun fellur um allt landi6 Havila, Jjar

sem guUiS faest. ^^Og gull lands |>ess er

gott. I>ar faest bedolakharpeis og sjoam-

steinar. ^^Onnur storain heitir Gihon. Hun
fellur um allt Kiisland. ^"^Mdja storain

heitir Kiddekel. Hun fellur fyrir vestan

Assyriu. Fj6r6a storain er Efrat.

*^I>a tok Drottinn Gu6 manninn og setti

hann i aldingar6inn Eden til a6 yrkja hann

og gaeta hans.

^^Og Drottinn Gu6 baud manninum og

sagSi: „Af ollum trjam i aldingarSinum
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mattu eta eftir vild, ^^en af skilningstr^nu

gods og ills matt })u ekki eta, pvi a6 jafn-

skjott og pii etur af pvi, skalt ^u vissulega

deyja."

^^Drottinn Gud sag6i: „Eigi er pa6 gott,

ad madurinn se einsamall. fig vil gjora

honum medhjalp vi6 bans haefi." ^^I>a

mynda6i Drottinn Gu6 af jordinni oil dyr

merkurinnar og alia fugla loftsins og let

|)au koma fyrir manninn til {)ess ad sja,

hvad hann nefndi Ipau. Og hvert {>ad heiti,

sem madurinn gaefi hinum lifandi skepn-

um, skyldi vera nafn |)eirra. ^°Og madur-

inn gaf nafn ollum fenadinum og fuglum

loftsins og 6llum dyrum merkurinnar. En
medhjalp fyrir mann fann hann enga vid

sitt haefi. ^ijja let Drottinn Gud fastan

svefn falla a manninn. Og er hann var

sofnadur, tok hann eitt af rifjum hans og

fyllti aftur med holdi. "Og Drottinn Gud
myndadi konu af rifinu, er hann hafdi

tekid ur manninum, og leiddi hana til

mannsins.

^^Pa sagdi madurinn: „tetta er loks bein

af minum beinum og hold af minu holdi.

Hun skal karlynja kallast, af J)vi ad hun

er af karlmanni tekin."

^*I>ess vegna yfirgefur madur fodur sinn

og modur sina og byr vid eiginkonu sina,

svo ad {Dau verdi eitt hold.

^^Og {>au voru baedi nakin, madurinn og

kona hans, og blygdudust sin ekki.

Fall mannsins

O ^Hoggormurinn var slaegari en 611 6nn-
^ ur dyr merkurinnar, sem Drottinn Gud
hafdi gjort, Og hann maelti vid konuna:

„Er {)ad satt, ad Gud hafi sagt: ,Pi6 megid

ekki eta af neinu tre i aldingardinum'?"

^I>a sagdi konan vid hoggorminn: „Af

avoxtum trjanna i aldingardinum megum
vid eta, ^en af avexti tresins, sem stendur i

midjum aldingardinum, ,af honum,' sagdi

Gud, ,megid pi6 ekki eta og ekki snerta

hann, ella munud })id deyja.'
"

*M sagdi hoggormurinn vid konuna:

„Vissulega munud |)id ekki deyja! ^En

Gud veit, ad jafnskjott sem pi6 etid af

honum, munu augu ykkar upp Ijukast, og

\>i6 munud verda eins og Gud og vita skyn

gods og ills."

*En er konan s^, ad tr6d var gott ad eta

af, fagurt a ad lita og girnilegt til frodleiks,

pa. tok hun af avexti }>ess og dt, og hun gaf

einnig manni sinum, sem med henni var,

og hann at. ^Pk lukust upp augu })eirra

beggja, og pan urdu J)ess vor, ad f)au voru

nakin, og J)au festu saman fikjuvidarblod

og gjordu s6r mittisskylur.

®En er pan heyrdu til Drottins Guds,

sem var a gangi i aldingardinum i kveld-

svalanum, pA reyndi madurinn og kona

hans ad fela sig fyrir Drottni Gudi milium

trjanna i aldingardinum.

'Drottinn Gud kalladi a manninn og

sagdi vid hann: „Hvar ertu?"

*°Hann svaradi: „fig heyrdi til pin i

aldingardinum og vard hraeddur, af |)vi ad

eg er nakinn, og eg faldi mig." "En hann
maelti: „Hver hefir sagt })er, ad {)u vaerir

nakinn? Hefir pii etid af trenu, sem eg

bannadi p€t ad eta af?"

^^Pk svaradi madurinn: „Konan, sem
|)u gafst mer til satnbudar, hun gaf mer af

trenu, og eg at."

"I>^ sagdi Drottinn Gud vid konuna:

„Hvad hefir pt gjort?" Og konan svaradi:

„H6ggormurinn taeldi mig, svo ad eg at."

^'^I>a sagdi Drottinn Gud vid h5ggorm-

inn: „Af {)vi ad pu gjordir |)etta, skalt |)u

vera bolvadur medal alls f6nadarins og

allra dyra merkurinnar. A kvidi t)inum

skalt pii skrida og mold eta alia })ina lif-

daga. ^^Og fjandskap vil eg setja milli })in

og konunnar, milli J^ins saedis og hennar

saedis. I>ad skal merja hofud })itt, og {)u

skalt merja hael Jjess."

^®En vid konuna sagdi hann: „Mikla

mun eg gjora |)j^ningu {>ina, er }>u yerdur

barnshafandi. Med {)raut skalt {)u born
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fae6a, og p6 hafa longun til manns J)ins, en

hann skal drottna yfir J^er."

*^0g vi6 manninn sagdi hann: „Af pvi

a6 pu hlyddir roddu konu J)innar og ast af

|)vi tre, sem eg bannadi |)er, er eg sagdi:

,M matt ekki eta af |3vi,' pa se jor5in

bolvu6 j)in vegna. Me6 erfi6i skalt pix |)ig

af henni naera alia pina lifdaga. ^^I^yrna og

|)istla skal hian bera J)er, og pii skalt eta

jurtir merkurinnar, ^®I sveita andlitis J)ins

skalt J)u neyta brau6s })ins, J)anga3 til pu
hverfur aftur til jardarinnar, |)vi ad af

henni ert J)u tekinn. Wi a6 mold ert J)u og
til moldar skalt {)u aftur hverfa!"

^°Og ma6urinn nefndi konu sina Evu,

|)vi a6 hun vard m66ir allra, sem Ufa. ^^Og
Drottinn Gu5 gjor5i manninum og konu
hans skinnkyrtla og let J)au klaedast pQim.

^^Drottinn Gud sag5i: „Sia, madurinn
er or6inn sem einn af oss, {)ar sem hann
veit skyn g66s og ills. Adeins ad hann retti

nu ekki ut hond sina og taki einnig af lifs-

ins tre og eti, og lifi eiliflega!"

^^Pa let Drottinn Gu6 hann i hurt fara

ur aldingar6inum Eden til a6 yrkja j6r6-

ina, sem hann var tekinn af . ^"^Og hann rak

manninn hurt og setti kerubana fyrir

austan Edengar6 og loga hins sveipanda

sver6s til ad geyma vegarins a6 lifsins tre.
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